
Entspricht DIN EN ISO 9917

Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung:
Meron ist ein Glas Ionomer Zement (Glaspolyalkenoat Zement)
für Befestigungen.
Meron zeichnet sich durch geringe Löslichkeit im Mund und
geringe Säurebelastung aus.

Anwendungsgebiete:

Für Befestigung von Kronen, Brücken, Inlays, Onlays, Stiften und
orthodontischen Bändern.

Art der Anwendung:

Schmelz-, Dentin- und Metallflächen gründlich reinigen und ein-
wandfrei trocknen. Achten Sie bitte darauf, dass keine Reste an-
derer Materialien vorhanden sind, die die Materialeigenschaften
beeinträchtigen würden. Befestigen Sie Provisorien am besten
mit einem eugenolfreien temporären Zement. Stümpfe vor dem
Befestigen reinigen, spülen (z. B. H2O2) und trocknen.
Pulver vor Entnahme aufschütteln!
Die Verarbeitungstemperatur sollte bei 15 °C - 23 °C liegen. Für
einen gestrichenen Messlöffel Pulver verwendet man einen
Tropfen Flüssigkeit (Pulver /Flüssigkeit = 3,0 : 1 g/g). Pulver
und Flüssigkeit auf eine geeignete Glasplatte oder einen geeig-
neten Anmischblock geben. Bei der Entnahme der Flüssigkeit die
Tropfflasche senkrecht halten. Das Pulver wird am besten in
3 Portionen geteilt und mit einem festen Plastik- oder einem an-
deren abriebfesten Spatel portionsweise eingemischt.

Anmischzeit Verarbeitungszeit Abbindezeit

30 s 3 min 5 - 7 min

Applikation:
Meron lässt sich bei Raumtemperatur etwa 3 min verarbeiten
und bindet nach 5 - 7 min (3 - 5 min im Mund) ab. Höhere
Temperaturen verkürzen, niedrige Temperaturen verlängern die
Verarbeitungszeit.
Meron hat die richtige Konsistenz, wenn es sich mit einem
harten Pinsel auf den Zahnstumpf und in die Krone applizieren
lässt. Wasser- und Speichelzutritt sind während der Applikation
und der Abbindezeit zu vermeiden.

Hinweise und Vorsichtsmaßnahmen:
Überschüsse an abgebundenem Material können nach etwa
10 - 15 min am besten durch Abstoßen mit einer Sonde entfernt
werden.
Stark beschliffene sowie sensible Stümpfe vor der provisorischen
Befestigung desensibilisieren. Lackreste und andere Fremdsub-
stanzen (z. B. Isoliermittel ) können die Haftung beeinträchtigen
und sollten vor der endgültigen Befestigung mitMeron vollstän-
dig entfernt werden.
Verwenden Sie bitte keinen zu großen Zementüberschuss und
achten Sie auf genügende Restdentinstärke zur Vermeidung von
eventuellen Pulpenirritationen. Falls notwendig, sollte in Pulpen-
nähe ein Pulpenschutz verwendet bzw. ein Stumpfaufbau durch-
geführt werden.
Gebrauchte Instrumente sofort mit kaltem Wasser vor der Aus-
härtung der Zementreste abspülen. Zementreste nach Entfernen
orthodontischer Bänder lassen sich schnell und schonend mit
einem Ultraschall-Scaler entfernen.
Meron enthält Polyacrylsäure und Parabene. Bei bekannten
Überempfindlichkeiten (Allergien) gegen diese Inhaltsstoffe von
Meron ist auf die Anwendung zu verzichten.

Lagerhinweise:
Pulverbehälter sofort nach Gebrauch gut verschließen, Feuchtig-
keitseinwirkung führt zu Festigkeitsverlusten.
Lagerung bei 4 °C - 23 °C. Nach Ablauf des Verfallsdatums nicht
mehr verwenden.

Unsere Präparate werden für den Einsatz im Dentalbereich
entwickelt. Soweit es die Anwendung der von uns gelieferten
Präparate betrifft, sind unsere wörtlichen und/oder schriftlichen
Hinweise bzw. unsere Beratung nach bestem Wissen abgege-
ben und unverbindlich. Unsere Hinweise und / oder Beratung
befreien Sie nicht davon, die von uns gelieferten Präparate auf
ihre Eignung für die beabsichtigten Anwendungszwecke zu prü-
fen. Da die Anwendung unserer Präparate ohne unsere Kontrolle
erfolgt, liegt sie ausschließlich in Ihrer eigenen Verantwortung.
Wir gewährleisten selbstverständlich die Qualität unserer Präpa-
rate entsprechend bestehender Normen sowie entsprechend des
in unseren allgemeinen Liefer- und Verkaufsbedingungen festge-
legten Standards.

In accordance with DIN EN ISO 9917

Instructions for use

Product description:
Meron is a glass ionomer cement (glass polyalkenoate cement) for
luting.
Meron has a low solubility in the mouth and a low level of acidity.

Fields of application:
For attaching crowns, bridges, inlays, onlays, pins, posts and
orthodontic bands.

Method of use:
Clean enamel, dentine and metal surfaces thoroughly and dry
completely. Make sure not to leave any traces of other materials
which could impair the properties of Meron. Temporary work
should be attached with an eugenol-free cement. Before attach-
ment clean the core, rinse (e.g. with H2O2) and dry.
Shake the powder well before use!
The working temperature should be 15 °C - 23 °C.
Use one drop of liquid for one level measuring scoop of
powder (powder/ liquid ratio = 3.0 : 1 g/g).
Place powder and liquid on a suitable glass plate or a suitable
mixing pad.
When dispensing the liquid, hold the dropper bottle vertically.
It is recommended to divide the powder into 3 portions and to
mix it portion by portion into the liquid, using a solid plastic spa-
tula or another abrasion-resistant type of spatula.

Mixing time Working time Setting time

30 s 3 min 5 - 7 min

Application:
Meron has a working time of approx. 3 min at room temperature
and sets after 5 - 7 min (3 - 5 min in the mouth). Higher
temperatures shorten the working time, low temperatures
prolong it.
The correct consistency is achieved whenMeron can be applied
to the core and into the crown with a hard brush. It is essential to
prevent contact with water and saliva during application and
setting.

Indications and precautions:
Excess material can be removed after 10 - 15 min, preferrably
chipping it off with an explorer. Desensitize extensively ground
and sensitive cores prior to temporary attachment. Remaining
varnish and other substances (e.g. isolating agent) can affect
adhesion and should be removed completely before usingMeron
for final luting.

Do not apply the cement excessivley and maintain sufficient den-
tine thickness to avoid pulp irritations. If necessary, pulp protec-
tion should be applied in the proximity of the pulp or a core
build-up should be carried out, if indicated.
Rinse instruments with cold water immediately after use and be-
fore setting of the cement residues. After removal of orthodontic
bands, cement residues can be removed gently and rapidly with
an ultrasonic scaler.
Meron contains polyacrylic acid and parabens. Meron should
not be used in case of known hypersensitivities (allergies) to any
of these ingredients.

Storage information:
Tightly close powder container immediately after use, in order to
avoid infiltration of humidity which may result in a loss of com-
pressive strength.
Store at temperatures 4 °C - 23 °C. Do not use after expiry date.

Our preparations have been developed for use in dentistry. As
far as the application of the products delivered by us is
concerned, our verbal and /or written information has been given
to the best of our knowledge and without obligation. Our informa-
tion and/or advice do not relieve you from examining the mate-
rials delivered by us as to their suitability for the intended
purposes of application. As the application of our preparations is
beyond our control, the user is fully responsible for the applica-
tion. Of course, we guarantee the quality of our preparations in
accordance with the existing standards and corresponding to the
conditions as stipulated in our general terms of sale and delivery.

Correspond à DIN EN ISO 9917

Mode d’emploi

Description du produit :
Meron est un ciment verre ionomère (ciment verre polyalkénoate)
pour scellements.
Meron se distingue par une faible solubilité dans la bouche et
une faible teneur en acide.

Domaines d'application :
Pour le scellement de couronnes, bridges, inlays, onlays, pivots
et bagues orthodontiques.

Méthode d'application :
Nettoyer soigneusement l'émail, la dentine et les surfaces
métalliques, puis les sécher complètement. Veiller à éliminer
toutes traces d'autres matériaux qui pourraient influencer les
propriétés du matériau. Il est recommandé d'utiliser pour les pro-
visoires le ciment temporaire libre d'eugénol. Avant le scellement,
nettoyer, rincer (par ex. H2O2) et sécher les moignons.
Bien secouer la poudre avant l’utilisation!
Le matériau doit être travaillé à une température de 15 °C à 23 °C.
Utiliser une dosette pleine à ras de bord de poudre pour une
goutte de liquide (proportion poudre / liquide = 3,0 : 1 g /g).
Mettre la poudre et le liquide sur une plaque de verre ou sur un
bloc de malaxage approprié, en tenant le compte-gouttes
verticalement. Il est recommandé de diviser la poudre en 3 por-
tions et de la mélanger par portion au liquide, avec une spatule
de plastique dure ou une autre spatule résistante à l’abrasion.

Temps de Temps de travail Temps de prise
mélange

30 s 3 min 5 - 7 min

Application :
Meron peut être travaillé à température ambiante pendant
environ 3 min et durcit en 5 à 7 min (3 à 5 min en bouche). Des
températures plus élevées raccourcissent le temps disponible
pour travailler le produit, des températures inférieures le prolon-
gent.
Pour avoir la bonne consistance,Meron doit pouvoir s'appliquer
à l'aide d'un pinceau dur sur le moignon et dans la couronne.
Veiller à ce que ni eau ni salive n'entrent en contact avec le pro-
duit pendant l'application et le temps de prise.

Indications et précautions :
Des excès de matériau durcis peuvent être enlevés après 10 à 15
min, de préférence avec le détartreur ultrason.
Avant le scellement provisoire, il est recommandé de désensibili-
ser les moignons fortement meulés ou sensibles. Des restes du
vernis ou d'autres substances étrangères (par ex. matériaux iso-
lants) peuvent influencer l'adhésion et doivent être enlevées
complètement avant le scellement définitif avecMeron.
Eviter de travailler avec trop d'excédents de ciment et veiller à
une épaisseur de dentine suffisante pour éviter des irritations
éventuelles de la pulpe. Si nécessaire, une protection de la pulpe
doit être appliquée à proximité de la pulpe, ou une reconstitution
de moignons doit être effectuée.
Rincer immédiatement à l'eau froide les instruments utilisés pour
le traitement avant la prise des restes du produit. Après avoir en-
levé les bagues orthodontiques on peut éliminer les résidus de ci-
ment rapidement et soigneusement avec le détartreur ultrason.
Meron contient de l'acide polyacrylique et de la parabène. Dans
le cas d’hypersensibilités (allergies) connues à ces composants
de Meron ne pas utiliser le produit.

Stockage :
Bien refermer immédiatement après usage le flacon de poudre
pour éviter une infiltration d’humidité qui provoquera une perte
de stabilité du ciment.
Stocker à une température entre 4 °C à 23 °C. Ne plus utiliser
au-delà de la date de péremption.

Nos préparations ont été développées pour utilisation en denti-
sterie. Quant à l’utilisation des produits que nous livrons, les in-
dications données verbalement et /ou par écrit ont été données
en bonne connaissance de cause et sans engagement de notre
part. Nos indications et/ou nos conseils ne vous déchargent pas
de tester les préparations que nous livrons en ce qui concerne
leur utilisation adaptée pour l’application envisagée. Puisque l’uti-
lisation de nos préparations s’effectue en dehors de notre con-
trôle, elle se fait exclusivement sous votre propre responsabilité.
Nous garantissons bien entendu la qualité de nos produits selon
les normes existantes ainsi que selon les standards correspon-
dants à nos conditions générales de vente et de livraison.

Corresponde a DIN EN ISO 9917

Instrucciones de uso

Descripción del producto:
Meron es un cemento ionómero de vidrio (cemento de vidrio de
polialkenoato) para fijaciones.
Meron se caracteriza por una baja solubilidad en la boca y un
bajo nivel de acidez.

Ambitos de aplicación:
Para la fijación de coronas, puentes, inlays, onlays, pivotes y
bandas ortodónticas.

Modo de aplicación:
Limpiar y secar cuidadosamente las superficies de la dentina,
del esmalte y las superficies metálicas. Por favor, observe que
no hayan restos de otros materiales para que las propiedades
del material no sean perjudicadas. Lo mejor es fijar los disposi-
tivos provisionales con un cemento provisional sin eugenol.
Antes de fijarlos, limpiar, enjuagar (p. ej. H2O2) y secar los
muñones.
¡Agitar bien el polvo antes del uso!
La temperatura de trabajo tendría que ser entre 15 °C - 23 °C.
Utilizar una cucharilla rasa de polvo para una gota de líquido
(prop. polv./ líqu. = 3,0 : 1 grs/grs). Aplicar el polvo y líquido en
una placa de vidrio apropiada o en un bloque de mezcla apro-
piado.
Al tomar el líquido mantener el frasco cuentagotas en posción
vertical. Es recomendable dividir el polvo en 3 porciones y
mezclarlo con el líquido con una espátula dura de plástico u otra
espátula resistente a la abrasión.

Tiempo de mezcla Tiempo de trabajo Tiempo de fraguado

30 s 3 min 5 - 7 min

Aplicación:
Se puede trabajar conMeron a temperatura ambiente por aprox.
3 min. El material fragua después de 5 - 7 min (3 - 5 min en la
boca). Mientras que temperaturas mayores reducen el tiempo de
trabajo, temperaturas más bajas Io prolongan.
Meron tiene una consistencia óptima si se puede aplicar el
cemento al muñon y a la corona con un pincel duro. Durante la
aplicación y el tiempo de fraguado evitar el contacto con agua y
saliva.

Indicaciones y precauciones:
Después de aprox. 10 - 15 min se pueden despuntar exceden-
tes del material fraguado preferentemente con una sonda.
Antes de la fijación provisional desensibilizar muñones fuerte-
mente pulidos o sensibles. Restos del barniz y otras sustancias
extrañas (p. ej. materiales aislantes) tendrían que ser removidos
enteramente antes de la fijación definitiva con Meron como
pueden perjudicar la adhesión.
No utilizar excedentes del cemento demasiado grandes y prestar
atención a un espesor suficiente de la dentina para evitar irrita-
ciones de la pulpa. Si es necesario, se recomienda utilizar una
protección pulpar en proximidad directa de la pulpa o de
efectuar la reconstrucción de un muñon.
Fregar los instrumentas utilizados inmediatamente con agua fría
antes de que los restos del cemento fragüen. Después de que las
bandas ortodónticas hayan sido quitadas se pueden quitar restos
del cemento rápidamente y cuidadosamente con un limpiador
ultrasónico. Meron contiene ácido poliacrílico y parabenos.
Meron no debe ser usado en caso de hipersensibilidades (aler-
gias) contra estes ingredientes.

Conservación:
Después del uso cerrar immediatamente el recipiente de polvo
para evitar una infiltración de humedad para evitar una pérdida
de la estabilidad del cemento.
Conservar a temperaturas entre 4 °C - 23 °C. No utilizar después
de la fecha de caducidad.

Nuestros preparados se desarrollan para uso en el sector odon-
tológico. En lo que se refiere a la aplicación de nuestros productos,
se han dado nuestras indicaciones verbales y/o escritas y conse-
jos sin compromiso según nuestro leal saber y entender. Nuestras
indicaciones y /o consejos no les dispensan comprobar los pre-
parados suministrados por nosotros respecto a su aptitud para la
aplicación intencionada. Dado que la aplicación de nuestros
preparados se efectúa fuera de nuestro control, la misma se
encuentra bajo su exclusiva responsabilidad. Naturalmente les
aseguramos la calidad de nuestros preparados según las normas
correspondientes y de acuerdo con el estándar establecido en
nuestras condiciones generales de venta y entrega.

Em conformidade com a DIN EN ISO 9917

Instruções de utilização

Descrição do produto:
Meron é um cimento de ionómero de vidro para cimentação.
O Meron caracteriza-se por uma baixa solubilidade na boca e
por uma baixa acidez.

Áreas de aplicação:
Para a fixação de coroas, pontes, inlays, onlays, espigões e ban-
das ortodónticas.

Modo de aplicação:
Limpar cuidadosamente as superfícies de esmalte, dentina e
metal e secá-las exaustivamente. Assegurar que não existem
resíduos de outros materiais que poderiam ter um efeito negativo
nas propriedades do material. Recomenda-se fixar trabalhos
provisórios com um cimento provisório sem eugenol. Limpar
cotos antes da fixação, enxaguar (p. ex. com H2O2) e secar.
Agitar bem o pó antes de utilizar!
O material deve ser trabalhado a uma temperatura de 15 °C -
23 °C.
Misturar uma colher medidora rasa de pó com uma gota de
líquido (proporção de mistura pó/ líquido = 3,0 : 1 g/g).
Deitar o pó e o líquido numa placa de vidro apropriada ou num
bloco de mistura apropriado. Manter o frasco do líquido na
posição vertical para dosear. Recomenda-se dividir o pó em três
porções iguais e misturá-las sucessivamente com o líquido
usando uma espátula plástica dura ou de um outro material bem
resistente à abrasão.

tempo de tempo de tempo de

mistura trabalho presa

30 s 3 min 5 - 7 min

Aplicação:
O tempo de trabalho do Meron à temperatura ambiente é de
aprox. 3 min. O material ganha presa passados 5 - 7 min (3 - 5
min na boca). Temperaturas mais altas reduzem o tempo de tra-
balho, enquanto temperaturas mais baixas o prolongam.
O Meron misturado tem a consistência certa quando se deixa
aplicar com um pincel duro no coto do dente e na coroa. Evitar
todo o contacto com água e saliva durante a aplicação e o
tempo de presa.

Indicações e precauções:
Excessos domaterial endurecido podem ser removidos depois de
aprox. 10 - 15 min. Recomenda-se a utilização de uma sonda
para removê-los.
Cotos fortemente desgastados ou sensíveis devem ser dessen-
sibilizados antes da fixação provisória. Resíduos de verniz e ou-
tras substâncias estranhas (p. ex. agentes de isolamento) podem
afectar a adesão. Por isso, devem ser completamente removidos
antes da fixação definitiva com o Meron.
Não utilizar o material com excessos demasiado grandes e verifi-
car que há uma espessura restante de dentina suficiente para
evitar irritações da polpa. Se for necessário, deve utilizar um
agente protector nas proximidades da polpa ou deve efectuar
uma reconstrução de coto.
Limpar bem os instrumentos com água fria imediatamente após
a utilização para evitar que os restos do cimento endureçam.
Após a remoção de bandas ortodónticas os resíduos de cimento
podem ser removidos rápida e seguramente com um raspador
ultra-sónico.
O Meron contém ácido poliacrílico e parabenos. Meron não
deve ser utilizado em caso de hipersensibilidade (alergia) con-
hecida a qualquer destes componentes.

Conservação:
Fechar bem o recipiente do pó imediatamente após a utilização;
a humidade leva a perdas de estabilidade.
Armazenar a temperaturas entre 4 °C - 23 °C. Não utilizar após
expirar o prazo de validade.

Os nossos preparados são desenvolvidos para uso no sector
odontológico. No que se refere à aplicação dos preparados por
nós fornecidos, as nossas instruções e recomendações verbais
e / ou escritas estão desprovidas de qualquer compromisso,
estando de acordo com os nossos conhecimentos. As nossas
instruções e / ou conselhos não isentam o utilizador de examinar
os preparados por nós fornecidos no que se refere à adequação
às aplicações pretendidas. Dado que a aplicação dos nossos
produtos não é efectuada sob o nosso controlo, esta é da
exclusiva responsabilidade do utilizador. Naturalmente,
asseguramos a qualidade dos nossos preparados em conformi-
dade com as normas existentes e de acordo com as condições
gerais de venda e entrega.

In corrispondenza con DIN EN ISO 9917

Istruzioni per l’uso

Descrizione del prodotto:
Meron è un cemento ionomero vetroso per fissaggi.Meron è ca-
ratterizzato da una bassa solubilità in bocca e da un basso livello
di acidità.

Campi di applicazione:
Per il fissaggio di ponti, corone, inlay, onlay, perni e bande or-
todontiche.

Modalità di applicazione:
Pulire ed essiccare accuratamente le superfici della dentina, dello
smalto e del metallo. Fare molta attenzione a rimuovere eventuali
residui di altri materiali che potrebbero pregiudicare le proprietà
di Meron. La soluzione migliore sarebbe quella ci cementare
i dispositivi provvisori con l'ausilio di un cemento provvisorio
privo di eugenolo. Prima di fissarli, pulire e asciugare (ad esem-
pio con H2O2) ed essiccare i monconi.
AAggiittaarree  bbeennee  llaa  ppoollvveerree  pprriimmaa  ddeellll''uussoo!!  

La temperatura di lavoro dovrebbe essere attorno ai 15 °C - 
23 °C.
Utilizzare un cucchiaio graduato raso di polvere per ogni
goccia di liquido (proporzione polvere/ liquido 3,0 g. : 1 g/g.
Per prelevare il liquido, mantenere la bottiglietta contagocce in
posizione verticale. Si raccomanda di dividere la polvere in tre
porzioni e miscelarlo con il liquido attraverso una spatolina di 
plastica dura o qualsiasi altra spatola resistente all'abrasione.

Tempo di miscel.         Tempo di lavoro                      Tempo di presa

30 s 3 min                                   5 - 7 min

Applicazione:
Si può lavorare a temperatura ambiente con Meron, per circa 3
min. Il materiale indurisce dopo circa 5 - 7 min (3 - 5 min all'in-
terno della bocca).
Temperature superiori a quella ambiente possono ridurre il tempo
di lavoro, mentre temperature inferiori possono prolungarlo.
Meron ha un'ottima consistenza e si può applicare al moncone
o alla corona tramite un pennellino duro. Durante l'applicazione
e l'indurimento evitare il contatto del cemento con acqua o saliva.

Indicazioni /precauzioni:
Dopo 10 - 15 min dall'indurimento, si possono asportare even-
tuali eccedenze di materiale tramite una sonda. Prima del 
fissaggio del provvisorio, desensibilizzare il moncone pulito e
sensibile. La vernice restante o le altre sostanze estranee (ad es.
materiali isolanti) devono essere completamente eliminate prima
dell'applicazione di Meron, poiché potrebbero pregiudicare
l'adesione del prodotto.
Non applicare porzioni di cemento troppo abbondanti e assicu-
rarsi che la dentina abbia uno spessore sufficiente per evitare 
irritazioni della polpa. Se necessario, si raccomanda l'utilizzo di
una protezione della polpa, in prossimità diretta della polpa o
dove si effettua la ricostruzione del moncone.
Pulire gli strumenti utilizzati, immediatamente dopo l'uso, con
acqua fredda, prima che il cemento indurisca. Dopo aver tolto le
bande ortodontiche si possono eliminare i resti del cemento con
un pulitore a ultrasuoni. Meron contiene acido poliacrilico e 
parabene. Non utilizzare Meron in caso di ipersensibilità (allergia)
nota a uno di questi component.

Conservazione:
Dopo l'uso, chiudere ermeticamente il vasetto contenente 
polvere per evitare eventuali infiltrazioni di umidità e per evitare
una perdita di stabilità da parte del cemento stesso.
Conservare ad temperatura di 4 °C - 23 °C. Non utilizzare oltre la
data di scadenza.

I nostri preparati sono stati sviluppati per essere utilizzati in odon-
toiatria. Per quanto riguarda l’applicazione dei prodotti da noi 
forniti, le informazioni verbali e / o scritte sono fornite secondo le
nostre competenze e senza obblighi. Le informazioni e / o i 
suggerimenti forniti non esonerano dall’esaminare la documen-

tazione relativa alla loro idoneità per gli scopi desiderati. Dato che

l’utilizzo dei nostri prodotti non è sotto il nostro controllo, l’utiliz-

zatore è pienamente responsabile del loro uso. Naturalmente, noi

garantiamo la qualità dei nostri prodotti secondo gli standard 
esistenti e la loro corrispondenza alle condizioni indicate nei 
termini di vendita e di fornitura. 
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Voldoet aan DIN EN ISO 9917

Gebruiksaanwijzing

Produktomschrijving:
Meron is een glas ionomeer cement (glaspolyalkenoaat cement)
voor bevestigingen. 
Meron wordt gekenmerkt door de geringe oplosbaarheid in de
mond en de geringe zuurbelasting.

Toepassingsgebieden: 
Voor het bevestigen van kronen, bruggen, inlays, onlays, stiften
en orthodontische banden.

Toepassing:
Glazuur, dentine en metalen oppervlakken grondig reinigen en
volledig drogen. Let er op dat er geen resten van andere mate-
rialen aanwezig zijn waardoor de eigenschappen van het materi-
aal zouden kunnen worden beïnvloed. Bevestig tijdelijk materiaal
bij voorkeur met het eugenolvrije tijdelijke cement.
Stompen voor het bevestigen reinigen, spoelen (bv. H2O2) en 
drogen.

Poeder voor het gebruik schudden!

De aanbevolen verwerkingstemperatuur bedraagt 15 °C - 23 °C.

Op één afgestreken maatlepel poeder komt één druppel 
vloeistof (poeder/vloeistof = 3,0 : 1 g/g).

Poeder en vloeistof worden op een geschikte glazen plaat of een
geschikt aanmengblok gemengd. Houd de fles voor het gebruik
verticaal. Wij adviseren om het poeder in 3 porties te verdelen en
de porties met een stevige plastic of andere krasvaste spatel te 
vermengen.

Mengtijd                  Verwerkingstijd Uithardtijd

30 s 3 min                                           5 à 7 min

Verwerking:
Meron kan bij kamertemperatuur ca. 3 min lang worden verwerkt
en hardt na 5 à 7 min uit (3 à 5 min in de mond). Door hogere tem-
peraturen wordt de uithardtijd verkort, door lagere temperaturen
verlengd.
Meron heeft de juiste consistentie als het met een hard penseel
kan worden aangebracht op de stomp of in de kroon. Vermijd
tijdens het appliceren en uitharden contact met water of speek-
sel.

Aanwijzingen/voorzorgsmaatregelen:
Overtollig uitgehard materiaal kan na 10 à 15 min worden 
verwijderd, bij voorkeur wordt het er met een sonde afgestoten.
Intensief bewerkte of sensibele stompen worden voor de tijdelijke
bevestiging gedesensibiliseerd. Lakresten en andere vreemde
substanties (bv. scheidingsmiddelen) kunnen een negatieve
invloed uitoefenen op de hechting en dienen voor de definitieve
bevestiging met Meron volledig te worden verwijderd.
Werk a.u.b. niet met een te groot overschot van cement en let
op een voldoende resterende dikte van het dentine om eventuele
irritaties van de pulpa te vermijden. Zo nodig dient de pulpa te
worden beschermd c.q. de stomp te worden opgebouwd.
Instrumenten na het gebruik en voor het uitharden van de 
cementresten direct met koud water afspoelen. Na het verwijde-
ren van de orthodontische banden worden cementresten snel en
voorzichtig verwijderd met een ultrasone scaler.
Meron bevat polyacrylzuur en parabene. Bij bekende overgevoe-
ligheden (allergiën) voor de inhoudsstoffen in Meron moet van
het gebruik afgezien worden.

Opslag:
Flesje direct na het gebruik weer goed sluiten. Vochtinwerking
leidt tot sterkteverlies.
Opslag bij een temperatuur tussen 4 °C - 23 °C. Niet gebruiken
na de houdbaarheidsdatum.

Onze preparaten worden ontwikkeld voor gebruik in de tand-
heelkunde. Voor het gebruik van door ons geleverde preparaten
geldt dat onze mondelinge en /of schriftelijke aanwijzingen naar
beste weten worden gegeven, maar dat deze niet bindend zijn.
Onze aanwijzingen en /of adviezen ontslaan u niet van de plicht
de door ons geleverde preparaten op hun geschiktheid voor het
beoogde doel te keuren. Aangezien het gebruik van onze prepa-
raten gebeurt buiten onze controle is deze uitsluitend voor uw
eigen verantwoording. Uiteraard garanderen wij de kwaliteit van
onze preparaten in overeenstemming met de bestaande normen
als ook in overeenstemming met de voorwaarden als vastgelegd
in onze algemene leverings- en verkoopsvoorwaarden. 

I overensstemmelse med DIN EN ISO 9917

Brugsanvisning 

Produkt beskrivelse:

Meron er et glasionomercement (glaspolyalkenoatcement) til

montering. 

Meron er kendetegnet ved sin ringe opløselighed i munden og sit

lave syreindhold.

Anvendelsesområder:

Til montering af kroner, broer, inlays, onlays, stifter og ortodon-

tiske bånd.

Anvendelse:

Emalje-, dentin- og metalfladerne renses og tørres meget 

grundigt. Vær opmærksom på at fjerne samtlige andre materia-

lerester, da disse kan påvirke materialeegenskaberne. Det er

bedst at fæste provisorier med den eugenolfrie provisoriske 

cement. Tandstubbene renses inden monteringen, skyl (f.eks.

H2O2) og tør.

Inden brug rystes pulveret kraftigt.

Forarbejdningstemperaturen bør være mellem 15 °C - 23 °C. 

Til en strøgen måleske pulver anvendes en dråbe væske 

(pulver/væske = 3,0 : 1 g/g).

Pulver og væske påføres på en glasplade eller en egnet opblan-

deblok. Mens væsken hældes ud holdes dråbeflasken lodret. Det

er bedst at dele pulveret i 3 portioner, der iblandes efterhånden

med en fast plastspatel eller med en anden abrasionsfast spatel.

Opblandetiden          Forarbejdningstid                        Afbindingstid

30 s                            3 min        5 - 7 min

Applicering:

Meron kan forarbejdes i 3 min ved stuetemperatur og binder

efter 5 - 7 min (3 - 5 min i munden). En højere temperatur redu-

cerer forarbejdningstiden, en lavere temperatur forlænger den.

Meron har den korrekte konsistens, hvis det kan appliceres på

tanden eller på kronen med en hård pensel. Undgå at materialet

kommer i kontakt med vand og spyt under appliceringen og 

afbindingen.

Særlige advarsler og forsigtighedsregler:

Overskydende afbundet materiale kan fjernes efter 10 - 15 min,

helst ved hjælp af en sonde.

Stærkt beslebne eller sensible tænder desensibiliseres inden den

provisoriske montering. Lakrester og andre fremmede substan-

ser (f.eks. isoleringsmiddel) kan påvirke vedhæftningen og bør

fjernes fuldstændigt inden den endelige montering med Meron.

Undlad at bruge en for stor mængde cement og vær opmærk-

som på, at restdentinlaget er tilstrækkeligt tykt for at undgå 

irritation af pulpa. Om nødvendigt bør man i pulpanære områder

anvende en pulpabeskyttelse hhv. gennemføre en opbygning af 

tanden.

Anvendte instrumenter skylles straks i koldt vand inden cement-

resterne hærder. Efter fjernelsen af ortodontiske bånd, kan 

cementresterne hurtigt og skånsomt fjernes med en ultralyds-

scaler.

Meron indeholder polyacrylsyre og parabene. Meron bør ikke

bruges i tilfælde af kendt hypersensitivitet (allergi) mod materia-

lets ingridienser.

Opbevaring:

Beholderen med pulveret lukkes tæt straks efter brug. Fugtpå-

virkninger medfører tab af stabilitet.

Opbevares mellem 4 °C - 23 °C. Bør ikke bruges efter udløbs-

datoen.

Vore præparater udvikles til brug inden for dentalområdet. Vores

mundtlige henholdsvis skriftlige anvisninger og rådgivning om

brug af vore præparater er afgivet uforbindende og i overens-

stemmelse med vores bedste viden. De bør imidlertid under alle

omstændigheder selv forvisse Dem om, at præparatet er egnet til

det påtænkte formål. Eftersom anvendelsen af vore præparater

ikke er underlagt vor kontrol, er denne udelukkende på Deres

eget ansvar. Vi garanterer naturligvis for, at kvaliteten af vore præ-

parater opfylder eksisterende normer samt de standarder, som er

fastlagt i vore generelle salgs- og leveringsbetingelser.

Standardin DIN EN ISO 9917 vaatimusten mukainen

Käyttöohjeet

Tuotekuvaus:
Meron on lasi-ionomeerisementti (lasipolyalkenoaattisementti)
kiinnittämiseen.
Meronilla on vähäinen liukenevuus suussa ja vähäinen happa-
muus.

Käyttöalueet:
Kiinnittämiseen kruunuja, siltoja, inlay ja onlay töitä, nastoja, kiin-
nikkeitä sekä oikomiskojeita.

Käyttö:
Puhdista huolellisesti kiille, dentiini ja metallipinnat ja kuivaa 
täysin.
Varmista, ettei jää jäämiä muista materiaaleista, jotka voivat 
vaikuttaa Meronin ominaisuuksiin.
Väliaikainen työ tulisi kiinnittää eugenolittomalla sementillä.
Ennen kiinnittämistä, puhdista pilari, huuhtele (esim. H2O2) ja 
kuivaa.
Ravista jauhepulloa hyvin ennen käyttöä!
Työskentelytilan lämpötilan tulisi olla 15 °C - 23 °C.
Käytä yksi tippa nestettä yhteen jauhemittaan suhteutettuna
(jauhe/neste suhde = 3.0 : 1 g/g).
Annostele jauhe ja neste tarkoitukseen soveltuvalle sekoitusle-
vylle tai sekoituslehtiölle.
Pidä nestepulloa pystyasennossa annosteltaessa tippoja.
On suositeltavaa jakaa jauhe kolmeen osaan ja sekoittaa ne
annos annokselta nesteeseen, käyttäen tarkoitukseen soveltu-
vaa tukevaa muovista spaattelia tai muuta hankausta kestävää
laastainta.

Sekoitusaika Työskentelyaika Kovettumisaika 

30 s 3 min 5 - 7 min

Applikointi:
Meronilla on työskentyaikaa keskim. 3 min huoneen lämpötilassa
ja kovettumisaika 5 - 7 min. (3 - 5 min. suussa). Korkeammat 
lämpötilat lyhentävät, matalammat lämpötilat taas pidentävät
työskentelyaikaa.
Oikea konsistenssi saavutetaan, kun Meronia voidaan applikoida
pilariin ja kruunuun kovalla siveltimellä.
On olennaista estää veden ja syljen kontakti applikoinnin ja 
kovettumisen aikana.

Lisätiedot/varotoimenpiteet:
Ylimääräinen materiaali voidaan poistaa 10 - 15 minuutin kulut-
tua, mielellään veistä se pois sirpillä. Desensitoi alue laajalti ja
herkät pilarit ennen väliaikaista kiinnittämistä.
Jäljelle jäävä lakka ja muut aineet (esim.eristysaineet) voivat 
vaikuttaa adheesioon ja ne pitäisi poistaa täysin ennen Meronin
käyttöä lopulliseen kiinnittämiseen.
Älä applikoi sementtiä ylen määrin ja säilytä riittävä dentiinin pak-
suus välttääksesi pulpan ärsyttämistä. Mikäli tarpeen, pulpan
suojaus tulisi suorittaa pulpan läheisyydessä tai pitäisi valmistaa
pilari, mikäli niin todetaan tarpeelliseksi.
Huuhtele instrumentit heti käytön jälkeen kylmällä vedellä ennen
kuin sementin jäännökset kovettuvat. Oikomiskojeiden poiston
jälkeen, poista sementtijäännökset nopeasti ja varovaisesti ultra-
äänilaitteella.
Meron sisältää polyakryylihappoa ja parabeenejä. Meron ei 
pitäisi käyttää mikäli on todettuja yliherkkyyksiä (allergioita) 
kyseisille ainesosille.

Tietoa säilyttämisestä:
Sulje huolellisesti jauhepullon korkki välittömästi käytön jälkeen
välttääksesi kosteuden pääsyn mikä voi aiheuttaa puristuslujuu-
den menettämisen.
Säilytä 4 °C - 23 °C:ssa. Älä käytä viimeisen käyttöpäiväysmer-
kinnän jälkeen.

Tuotteemme on kehitetty hammaslääkintäkäyttöön. Toimittami-
emme tuotteidenkäyttöä koskevat suulliset ja / tai kirjalliset tiedot
ovat käytössämme olleiden parhaiden tietojemme mukaisia ja ne
eivät ole velvoittavia. Antamamme tiedot tai neuvot eivät vapauta
käyttäjää arvioimasta toimittamiemme tuotteiden soveltuvuutta
aiottuun käyttöön. Koska emme voi valvoa toimittamiemme tuot-
teiden käyttöä, käyttäjä on itse täysin vastuussa niiden käytöstä.
Takaamme luonnollisesti valmisteidemme voimassa olevien 
standardien mukaisen laadun ja myyntiä sekä jakelua koskevien
yleisten sopimusehtojen mukaisuuden.

I henhold til DIN EN ISO 9917

Bruksanvisning

Produktbeskrivelse:

Meron er en glass ionomer sement (glasspolyalkenoatsement)

for permanent sementering. 

Meron utmerker seg ved at den har lav oppløslighet og at den

har lavt syreutslipp.

Anvendelsesområder:

For sementering av kroner, broer, innlegg, onlays, stifter / skruer

og kjeveortopediske bånd.

Anvendelsesmåte:

Emalje, dentmi og metallflater renses og tørkes grundig. Pass på at

det ikke finnes rester av andre materialer siden disse kan påvirke

Merons egenskaper. Provisoriet sementeres helst med den 

eugenolfrie midlertidige sementen. Konuser renses, skylles (med

f.eks. H2O2) og tørkes før sementeringen. 

Pulveret rystes før bruk! 

Arbeidstemperaturen bør ligge ved 15 °C - 23 °C. 

Til en strøket måleskje pulver brukes en dråpe væske 

(pulver/væske 3 : 1 g/g). 

Pulver og væske plasseres på en glassplate eller en blandeblokk.

Dråpen dryppes fra en loddrett flaske. Den beste måten er å dele

pulveret i tre like store deler som så blandes inn i væsken en etter

en med en stiv spatel.

Blandetid               Bearbeidelsestid Herdetid

30 s                           3 min 5 - 7 min

Applikasjon:

Etter blandingen kan Meron bearbeides i ca. 3 min (ved 

romtemperatur). Meron herder på 5 - 7 min (3 - 5 min i munnen).

Høye temperaturer forkorter bearbeidelsestiden, lave tempera-

turer forlenger den. Meron har den riktige konsistensen når den

kan appliseres med en stiv pensel på konusen og i kronen. 

Kontaminasjon med vann eller spytt må unngås under applikas-

jonen og herdingen.

Indikasjoner / forsiktighetsregler:

Overskudd av herdet materiale er lettest å fjerne med en sonde

etter 10 - 15 min. Sterkt beslipte og sensitive konuser bør de-

sensitiveres før sementeringen. Lakkrester og andre materialer

(f.eks. isoleringsmiddel) kan ha innflytelse på adhesjonen og bør

fjernes fullstendig før den endelige sementeringen med Meron.

Pass på ikke å ha for mye sement-overskudd og nok dentin til å

unngå irritasjon av pulpa. Om nødvendig bør pulpa beskyttes før

konus oppbygging utføres. Brukte instrumenter skylles i kaldt

vann med en gang, før sementrestene herder. Sementrester på

kjeveortopediske bånd fjernes enklest med ultrasonisk scaler. 

Meron inneholder polyacrylsyre og paraben. Meron skal ikke

brukes i tilfeller med kjente allergier mot noen av materialets 

ingredienser.

Lagring:

Pulveret bør lukkes godt rett etter bruk, fuktighet kan føre til dår-

ligere hefteevne.

Lagres ved 4 °C - 23 °C. Skal ikke brukes etter utgått dato.

Våre produkter er utviklet for bruk i dentalbransjen. Når det 

gjelder våre produkter er våre muntlige eller skriftlige informasjo-

ner gitt etter beste viten og uten forpliktelse. Vår informasjon og

våre anbefalinger fritar deg ikke for ansvaret for at produktet 

brukes til det produktet er ment for. Siden bruk av våre produk-

ter skjer uten vår kontroll er den fullstendig på eget ansvar. 

Selvfølgelig garanterer vi for kvaliteten på våre produkter som 

følger internasjonale standarder og de betingelser som er stipulert

i våre generelle salgs- og leveringsbetingelser.

I enlighet med DIN EN ISO 9917

Bruksanvisning 

Produktbeskrivning:
Meron är ett glasjonomercement (glaspolyalkenoatcement) för
fästarbeten.
Meron utmärker sig för sin låga löslighet i munnen och låga 
syrabelastning.

Användningsområden:
För fästning av kronor, broar, inlays, onlays, stift och brackets.

Användningsteknik:
Emalj-, dentin- och metallytor rengörs grundligt och torkas om-
sorgsfullt. Se noga till att inga rester av andra material föreligger,
som kan försämra materialegenskaperna.
Fäst helst temporärarbeten med eugenolfritt temporärcement.
Dentinpelare rengörs, spolas (t ex med väteperoxid) och torkas.
Skaka pulvret före uttag!
Bearbetningstemperaturen bör ligga på 15 °C - 23 °C. 
En droppe vätska används till ett struket mått pulver (pulver
: vätska = 3,0 : 1 g/g).
Pulver och vätska läggs på en lämplig glasplatta eller bland-
ningsblock. När droppen lämnar flaskan skall flaskan hållas 
lodrätt. Pulvret delas lämpligen i tre omgångar och blandas in
med hjälp av en styv spatel av plast eller annat nötningståligt 
material.

Blandningstid            Bearbetningstid                          Härdningstid

30 s                          3 min                                       5 - 7 min

Applicering:
Meron kan vid rumstemperatur bearbetas under omkring 3 min
och härdar efter 5 - 7 min (3 - 5 min i munnen). Högre tempera-
turer ger kortare bearbetningstid, lägre temperaturer längre tid.
Meron har rätt konsistens när den kan appliceras på dentinpe-
laren och i kronan med en styv pensel. Vatten och saliv får inte
kontaminera medlet under applikation och härdning.

Tips/ försiktighetsåtgärder:
Överskott på bundet material kan enklast avlägsnas med sond
efter 10 - 15 min.
Starkt nedslipade respektive känsliga pelare desensibiliseras före
den provisoriska monteringen. Lackrester och andra främmande
ämnen (t ex isolering) kan försämra vidhäftningen och skall 
avlägsnas fullständigt innan Meron läggs på slutgiltigt.
Använd inte alltför stort överskott av cement och kontrollera rest-
dentinets tjocklek för att undvika pulpairritation. Om så krävs kan
ett pulpaskydd läggas på i pulpanära områden respektive en 
uppbyggnad göras av dentinpelaren.
Instrument som används sköljs omedelbart med kallt vatten,
innan cementet härdat. Cementrester som blir kvar efter brackets
avlägsnas snabbt och skonsamt med ultraljudspets.
Meron innehåller polyakrylsyra och paraben. Meron ska inte an-
vändas vid känd hypersensitivitet (allergi) mot något av innehål-
let.

Lagring:
Pulverbehållaren försluts direkt efter användning. HåIlfastheten
minskar om pulvret utsätts för fukt.
Förvaras vid 4 °C - 23 °C. Bör ej användas efter utgångsdatum.

Våra beredningar är utvecklade för dentalområdet. Den informa-
tion vi lämnat avspeglar vår kunskap i dagsläget om användning
av produkten, men innebär ingen garanti från vår sida. Våra
muntliga eller skriftliga upplysningar och/eller råd befriar inte an-
vändaren från skyldigheten att själv bedöma huruvida produkten
är lämplig för det avsedda ändamålet. Eftersom vi inte kan styra
hur produkten används faller hela ansvaret på användaren i det
enskilda fallet. Vi garanterar naturligtvis att vår produkt uppfyller
kraven i tillämpliga standarder och motsvarar de villkor som
anges i våra allmänna försäljnings- och leveransvillkor.
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ανταποκρίνεται στο DIN ΕΝ ISO 9917

Οδηγίες χρήσης

ΠΠεερριιγγρρααφφήή  ππρροοϊϊόόννττοοςς::
Η MMeerroonn είναι μια υαλο-ιονομερής κονία (υαλο-πολυαλκενοϊκή
κονία) για συγκολλήσεις. 
Η MMeerroonn έχει χαμηλή διαλυτότητα στο στόμα και χαμηλή οξύτητα. 

ΠΠεεδδίίαα  εεφφααρρμμοογγήήςς::
Για συγκόλληση στεφανών, γεφυρών, ενθέτων, επενθέτων, καρ-
φίδων, αξόνων και ορθοδοντικών αγκίστρων. 

ΜΜέέθθοοδδοοςς  χχρρήήσσηηςς::
Καθαρίστε επιμελώς και στεγνώστε τελείως την αδαμαντίνη, την
οδοντίνη και τις μεταλλικές επιφάνειες. Σιγουρευτείτε πως δεν
αφήσατε ίχνος υπολειμμάτων από άλλα υλικά τα οποία μπορεί
να επηρεάσουν τις ιδιότητες της MMeerroonn. Η προσωρινή εργασία
μπορεί να συγκολληθεί με κονία χωρίς ευγενόλη. Πριν από την
συγκόλληση, καθαρίστε το κολόβωμα, ξεπλύνετε (π.χ. με H2O2)
και στεγνώστε.  
ΑΑνναακκιιννήήσσττεε  ττηηνν  σσκκόόννηη  κκααλλάά  ππρριινν  ααππόό  ττηη  χχρρήήσσηη!!
Η θερμοκρασία εργασίας πρέπει να είναι 15 ºC - 23 ºC. 
ΑΑννααμμίίξξττεε  μμίίαα  σσττααγγόόνναα  υυγγρροούύ  μμεε  μμίίαα  δδοοσσιιμμεεττρριικκήή  κκοουυττααλλιιάά  σσκκόόννηηςς
((ααννααλλοογγίίαα  σσκκόόννηηςς //υυγγρροούύ  ==  33..00  ::  11  gg//gg))..
Τοποθετήστε την σκόνη και το υγρό σε μια κατάλληλη γυάλινη
πλάκα ή σε ένα κατάλληλο μπλοκ ανάμιξης. 
Κατά την διανομή του υγρού, κρατήστε το φιαλίδιο κάθετα.
Συνιστάται η διανομή της σκόνης σε 3 δόσεις και η ανάμιξή της
με το υγρό δόση με δόση, χρησιμοποιώντας μια συμπαγή πλα-
στική σπάθη ή μια άλλη σπάθη με αντίσταση στην αποτριβή.

Χρόνος ανάμιξης        Χρόνος εργασίας Χρόνος πήξης

30 s                              3 min 5 - 7 min

ΤΤοοπποοθθέέττηησσηη::
Η MMeerroonn έχει χρόνο εργασίας περίπου 3 λεπτά και πήζει μετά
από 5 - 7 λεπτά (3 - 5 μέσα στο στόμα). Οι υψηλές θερμοκρασίες
μειώνουν το χρόνο εργασίας ενώ οι χαμηλότερες τον επιμηκύ-
νουν. 
Το υλικό φτάνει σε σωστή συνοχή όταν η MMeerroonn εφαρμόζεται στο
κολόβωμα με ένα σκληρό βουρτσάκι. Είναι σημαντικό να αποφύ-
γετε την επαφή με νερό και σάλιο κατά την τοποθέτηση και την
πήξη. 

ΕΕννδδεείίξξεειιςς  κκααιι  ππρροοφφυυλλάάξξεειιςς::
Η περίσσεια του υλικού μπορεί να αφαιρεθεί μετά από 10 - 15
λεπτά, προτιμότερα με έναν ανιχνευτή. Απευαισθητοποιήστε
καλά το έδαφος και τα ευαίσθητα κολοβώματα πριν την προσω-
ρινή συγκόλληση. Τα εναπομείναντα βερνίκια και άλλες ουσίες
(π.χ. μονωτικοί παράγοντες) μπορεί να επηρεάσουν την συγκόλ-
ληση και γι’ αυτό θα πρέπει να απομακρύνονται εντελώς πριν
από τη χρήση της MMeerroonn.
Μην τοποθετείτε την κονία σε υπερβολική ποσότητα και διατη-
ρήστε επαρκές πάχος οδοντίνης για την αποφυγή ερεθισμού του
πολφού. Εάν είναι απαραίτητο, μπορεί να εφαρμοστεί προστα-
τευτικό του πολφού κοντά στον πολφό ή μπορεί να δημιουργη-
θεί μια ανασύσταση κολοβώματος εάν ενδείκνυται.
Ξεπλύνετε τα εργαλεία με κρύο νερό αμέσως μετά τη χρήση και
πριν την πήξη της περίσσειας της κονίας. Μετά την αφαίρεση
των οδοντικών αγκίστρων, η περίσσεια της κονίας μπορεί να
αφαιρεθεί ομαλά και γρήγορα με ξέστρο υπερήχων.
Η MMeerroonn περιέχει polyacrylic acid, fluoro-silicate και parabens.
Το MMeerroonn δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται σε περιπτώσεις 
γνωστών υπερευαισθησιών (αλλεργίες) σε οποιοδήποτε από αυτά
τα συστατικά.

ΠΠλληηρροοφφοορρίίεεςς  ααπποοθθήήκκεευυσσηηςς::
Κλείστε καλά το φιαλίδια της σκόνης αμέσως μετά τη χρήση, για
την αποφυγή διείσδυσης υγρασίας η οποία μπορεί να προκαλέ-
σει μειώσει την αντοχή συμπίεσης. 
Αποθηκεύστε σε θερμοκρασίες 4 ºC - 23 ºC. Μη το χρησιμοποι-
είτε μετά την ημερομηνία λήξης.

Τα παρασκευάσματά μας δημιουργήθηκαν για οδοντιατρική
χρήση. Όσον αφορά στην εφαρμογή και χρήση των προϊόντων
μας, οι πληροφορίες που δίνονται είναι βασισμένες στην πολυετή
γνώση μας και δεν είναι υποχρεωτικές. Οι πληροφορίες και οι
συμβουλές μας δεν αποκλείουν τη δική σας εξέταση και δοκιμή
των προϊόντων ως προς την καταλληλότητα και την αποτελε-
σματικότητά τους. Όμως για οποιαδήποτε δοκιμή που γίνεται
χωρίς τον δικό μας έλεγχο, η ευθύνη είναι αποκλειστικά του χρή-
στη. Φυσικά, εγγυόμαστε για την ποιότητα των παρασκευασμά-
των μας σύμφωνα με τις υπάρχουσες ρυθμίσεις και ανάλογα με
τους καθορισμένους γενικούς όρους πώλησης και διάθεσης. 

МЕРОН (Meron)
в соответствии с DIN EN ISO 9917

Разрешен к применению на территории 

№ ФС3 2011/09580

Инструкция по применению

ООппииссааннииее  ммааттееррииааллаа::
ММеерроонн представляет собой стеклоиономерный цемент (стек-
лополиалкеноатный цемент) для фиксации. ММеерроонн отлича-
ется незначительной растворимостью в полости рта и
незначительной кислотной нагрузкой.

ООббллаассттьь  ппррииммееннеенниияя::
Применяется для фиксации коронок, мостов, вкладок, на-
кладок, штифтов и ортодонтических колец.

ССппооссообб  ппррииммееннеенниияя::
Поверхность эмали, дентина и металлическую поверхность
основательно очистить и полностью высушить. Обратить
внимание на то, чтобы были удалены остатки других мате-
риалов, могущие оказать отрицательное влияние на свой-
ства цемента. Временные конструкции лучше всего
фиксировать на безэвгенольный временный цемент. Перед
фиксацией коронок культи зубов очистить, промыть (напр.,
H2O2) и высушить.
ППоорроошшоокк  ппеерреедд  ппррииммееннееннииеемм  ввссттрряяххииввааттьь!!
Температура во время работы должна быть 15 °С - 23 °С. 
ННаа  ооддннуу  ммееррннууюю  ллоожжккуу  ппоорроошшккаа  ((ббеезз  ггооррккии))  ннуужжнноо  ббррааттьь
ооддннуу  ккааппллюю  жжииддккооссттии  ((ппоорроошшоокк //жжииддккооссттьь  ==  33,,00  ::  11  гг // гг))..
Порошок и жидкость нанести на стеклянную пластинку или
специальный  блок для смешивания. При дозировании жид-
кости флакон-капельницу держать вертикально. Порошок
лучше всего разделить на 3 части и подмешивать порционно
при помощи твердого пластикового или иного прочного шпа-
теля.

Время смешивания        Время работы Время связывания

30 с 3 мин.                              5 - 7 мин.

ААппппллииккаацциияя::
Время работы с ММеерроонном  при комнатной температуре со-
ставляет ≈ 3 мин., отверждение происходит в течение 5 - 7
мин.  (3 - 5 мин. в полости рта). Более высокая температура
уменьшает, а более низкая температура увеличивает время
работы с материалом.
ММеерроонн достигает нужной консистенции в том случае, когда
его аппликацию на культю зуба или в коронку можно прове-
сти с помощью жесткой кисточки. На период аппликации и
отверждения необходимо избегать попадания воды или
слюны.

УУккааззаанниияя  ии  ммееррыы  ппррееддооссттоорроожжннооссттии::
Излишки затвердевшего материала могут быть удалены
через ≈ 10 - 15 мин.,  лучше при помощи зонда.
Перед временной фиксацией следует десенсибилизировать
значительно обточенные и чувствительные культи зубов.
Остатки лака и прочие инородные материалы (напр., изоли-
рующие средства) могут отрицательно повлиять на адгезию
и должны быть полностью удалены перед окончательной
фиксацией с применением ММеерроонна.
Не допускать больших излишков цемента и следить за до-
статочной толщиной остаточного дентина во избежание воз-
можного раздражения пульпы. В случае необходимости
провести дополнительную изоляцию пульпы и/или восста-
новление культи зуба.
Использованные инструменты тотчас же, до отверждения
остатков цемента, промыть холодной водой. Остатки 
цемента после удаления ортодонтических колец быстро и
щадяще удаляются при помощи ультразвукового скейлера.
ММеерроонн содержит полиакриловую кислоту, фторсиликат и 
парабены. При наличии повышенной чувствительности 
(аллергии) к данным компонентам ММеерроонн, следует отказаться
от его применения.

УУккааззаанниияя  ппоо  ххррааннееннииюю::
Емкость с порошком плотно закрыть сразу же после 
использования, поскольку воздействие влаги приводит к 
потере прочности.
Храненить при  4 °C - 23 °C. После истечения срока годности
материал больше не применять.

Наши препараты разработаны для использования в стома-
тологии. Поскольку речь идет о применении поставляемых
нами препаратов, наши устные и / или письменные указания,
а также наша консультация, являются абсолютно честными и
ни к чему не обязывающими. Наши указания и/или консуль-
тация не избавляют Вас от того, чтобы проверять постав-
ляемые нами препараты на их пригодность к использованию
в задуманных целях. Поскольку применение наших препа-
ратов проводится без нашего контроля, ответственность за
это ложится исключительно на Вас. Разумеется, мы гаран-
тируем соответствие качества наших материалов действую-
щим нормам, доставку и условия торговли – установленным
стандартам.

Spełnia warunki normy DIN EN ISO 9917 

Instrukcja użycia

OOppiiss  pprroodduukkttuu::
MMeerroonn jest szkło-jonomerowym cementem mocującym.
MMeerroonn charakteryzuje się słabą rozpuszczalnością w jamie ustnej
oraz niską kwasowością.

ZZaassttoossoowwaanniiee::
Osadzanie koron, mostów, prac typu Inlay i Onlay, wkładów 
koronowo-korzeniowych i pierścieni ortodontycznych. 

SSppoossóóbb  uużżyycciiaa::
Dokładnie oczyścić, a następnie osuszyć szkliwo, zębinę i meta-
lowe powierzchnie. Należy upewnić się, że na powierzchni nie
znajdują się pozostałości innych materiałów, które mogłyby 
wpłynąć ujemnie na właściwości materiału MMeerroonn. Prowizorium
powinno być osadzone przy pomocy tymczasowego cementu
bezeugenolowego. Przed osadzeniem pracy filary należy oczy-
ścić, opłukać (np: H2O2) i osuszyć.
PPrroosszzeekk  nnaalleeżżyy  wwssttrrzząąssnnąąćć  pprrzzeedd  uużżyycciieemm!!
MMeerroonn powinien być stosowany w temperaturze 15 °C - 23 °C. 
NNaa  jjeeddnnąą  ppłłaasskkąą  mmiiaarrkkęę  pprroosszzkkuu  uużżyyćć  jjeeddnnąą  kkrrooppllęę  ppłłyynnuu  ((pprroo--
ppoorrccjjaa  mmiieesszzaanniiaa  pprroosszzeekk // ppłłyynn  ==  33,,00  ::  11  gg // gg)).. Proszek i płyn
umieścić na szklanej płytce lub bloczku do mieszania.
Podczas aplikacji płynu kroplomierz trzymać pionowo. Jest 
zalecane, aby podzielić proszek na 3 porcje i mieszać je kolejno
z płynem, używając do tego twardej plastikowej łopatki lub innej
łopatki odpornej na ścieranie.

czas mieszania             czas pracy czas wiązania

30 s                          3 min                                      5 - 7 min

AApplliikkaaccjjaa::
Czas pracy materiałem MMeerroonn wynosi około 3 min w temperatu-
rze pokojowej, a czas wiązania 5 - 7 min (w jamie ustnej 3 - 
5 min). Wyższa temperatura skraca czas pracy, a niższa go prze-
dłuża.
MMeerroonn ma właściwą konsystencję, gdy możliwa jest jego aplika-
cja twardym pędzelkiem na powierzchnię filaru i do korony. Ko-
niecznie unikać kontaktu materiału z wodą i śliną podczas
aplikacji i wiązania. 

WWsskkaazzóówwkkii  ii  śśrrooddkkii  oossttrroożżnnoośśccii::
Nadmiar cementu może być usunięty po ok. 10 - 15 min przy
użyciu zgłębnika.
Przed osadzeniem prowizorium należy użyć środka znoszącego
nadwrażliwość na mocno oszlifowane i wrażliwe filary. Przed
ostatecznym osadzeniem przy użyciu materiału MMeerroonn należy
usunąć pozostałości lakierów i innych substancji (np. środek izo-
lujący), gdyż mogą one wpłynąć na siłę wiązania.
W celu uniknięcia podrażnienia miazgi nie należy używać zbyt
dużej ilości cementu oraz zachować zębinę o odpowiedniej gru-
bości. W razie konieczności zabezpieczyć miazgę lub odbudo-
wać filar.
Opłukać narzędzia zimną wodą natychmiast po użyciu przed
stwardnieniem resztek cementu. Po usunięciu pierścieni orto-
dontycznych pozostałości cementu mogą zostać usunięte
szybko i delikatnie przy użyciu skalera ultradźwiękowego.
MMeerroonn zawiera kwas poliakrylowy i parabeny. Przy rozpoznanej
nadwrażliwości (alergiach) na składniki MMeerroonn należy zrezygno-
wać z aplikacji preparatu.

PPrrzzeecchhoowwyywwaanniiee::
Natychmiast po użyciu pojemnik z proszkiem szczelnie zamknąć,
aby nie dopuścić do zabrudzenia ani zawilgocenia materiału.
Przechowywać w temperaturze 4 °C - 23 °C.
Nie stosować po upływie terminu ważności.

Oferowane przez nas preparaty opracowano do stosowania w

stomatologii. Udzielamy ustnych i pisemnych porad dotyczących

stosowania dostarczonych przez nas preparatów wedle naszej

najlepszej wiedzy, nie możemy jednak ponosić za nie odpowie-

dzialności. Udzielane przez nas informacje i / lub porady nie zwal-

niają. Państwa z obowiązku sprawdzenia przydatności

dostarczonych przez nas preparatów do zamierzonych celów.

Ponieważ stosowanie naszych produktów przebiega bez naszej

kontroli, odpowiedzialność za ich prawidłowe użycie leży całko-

wicie po Państwa stronie. Oczywiście gwarantujemy najwyższą

jakość naszych produktów spełniających obecnie obowiązujące

normy oraz standardy opisane w ogólnych warunkach dostar-

czania i sprzedaży produktów.

Odpovídá normě DIN EN ISO 9917

Návod k použití

PPooppiiss  pprroodduukkttuu::

MMeerroonn je upevňovací skloionomerní cement (sklopolyalkenoátní

cement).
MMeerroonn má nízkou rozpustnost v ústech a nízkou kyselost.

OObbllaassttii  uužžiittíí::

Upevňování korunek, můstků, inlejí, onlejí, čepů a ortodontických

kroužků.

ZZppůůssoobb  ppoouužžiittíí::

Povrch skloviny, dentinu a kovu důkladně vyčistěte a osušte.

Zkontrolujte, zda nikde nezůstaly zbytky jiných materiálů, které

by mohli narušit vlastnosti MMeerroonn. Provizorní práce by měly být

upevňovány cementem bez obsahu eugenolu. Před upevňová-

ním očistěte také pahýly (např. pemzou, vodou), opláchněte

(např. H2O2) a osušte.

PPřřeedd  ppoouužžiittíímm  ddůůkkllaaddnněě  pprroottřřeeppeejjttee  llaahhvviiččkkuu  ss  pprráášškkeemm..

Pracovní teplota by měla být  15 °C - 23 °C. 
PPoouužžiijjttee  jjeeddnnuu  kkaappkkuu  tteekkuuttiinnyy  nnaa  jjeeddnnuu  zzaarroovvnnaannoouu  ooddmměěrrkkuu

pprráášškkuu  ((ppoomměěrr  pprrááššeekk// tteekkuuttiinnaa  ==  33,,00  ::  11  gg//gg))..  

Prášek a tekutinu dejte na míchací podložku nebo vhodný 

míchací bloček. 

Při nanášení tekutiny držte lahvičku ve svislé poloze. 

Doporučujeme prášek rozdělit na 3 dávky a pevnou plastovou

špachtlí nebo jinou špachtlí odolnou vůči abrazi vmíchávat do te-

kutiny postupně dávku za dávkou.

Doba míchání           Doba zpracování Doba tuhnutí

30 s 3 min. 5 - 7 min.

PPoouužžiittíí::

MMeerroonn má dobu zpracování cca 3 minuty a v ústech tuhne během

5 - 7 minut (3 - 5 minut v ústech). Vyšší teploty zkracují dobu

zpracování, nižší teploty ji prodlužují. 

Správné konzistence je dosaženo, jakmile lze MMeerroonn nanášet na

pahýl tvrdým štětečkem. Během nanášení a tuhnutí je nezbytné

zabránit styku s vodou a slinami.

IInnddiikkaaccee  aa  uuppoozzoorrnněěnníí::

Přebytečný materiál je po 10 - 15 min. možné odstranit, a to 

nejlépe sondou. Před upevňováním provizorní náhrady účinně

znecitlivte dno kavity a citlivé pahýly. Zbytky laku a jiných látek

(např. izolačních prostředků) mohou mít vliv na adhezi a před

použitím MMeerroonn by měly být zcela odstraněny. Nenanášejte 

cement v příliš velkém množství a zachovávejte dostatečnou

tloušťku dentinu a zabraňte tak podráždění dřeně. Je-li to nutné,

je v případě dané indikace vhodné nanést do blízkosti dřeně

ochrannou podložku nebo zhotovit dostavbu.

Nástroje ihned po použití opláchněte studenou vodou, než stačí

zbytky cementu ztuhnout. 

Po odstranění ortodontických kroužků lze zbytky cementu rychle

a jemně odstranit pomocí ultrazvukového scaleru. Zabraňte styku

MMeerroonn s měkkými tkáněmi.
MMeerroonn obsahuje kyselinu polyakrylovou a parabeny. MMeerroonn by se

neměl používat v případě známé hypersenzitivity (alergie) na 

některou z jeho složek.

IInnffoorrmmaaccee  pprroo  sskkllaaddoovváánníí::

Obal prášku ihned po použití dobře uzavřete, aby se zabránilo

vniknutí vlhkosti, které může způsobit u materiálu nižší pevnost v

tlaku. 

Skladujte při teplotě 4 °C - 23 °C. Nepoužívejte po vypršení data

expirace.

Naše preparáty jsou vyvinuté pro použití v zubním lékařství. 

Příslušné informace o použití – ústní / psané jsou podány podle

našich nejlepších znalostí, nicméně nezávazně. Na naše infor-

mace / návod se nemůžete odvolávat v případě použití za jiným

účelem, než je uvedeno v návodu. Uživatel našich preparátů je

plně zodpovědný za jejich správnou aplikaci. Zaručujeme 

samozřejmě kvalitu našich preparátů v souladu se stávajícími

standardy a našimi obecnými dodacími a prodejními podmín-

kami.

A DIN EN ISO 9917-nek megfelel

Használati utasítás

TTeerrmméékklleeíírrááss::
A MMeerroonn üvegionomer cement (üveg polialkenoát cement) vég-
leges ragasztásra.
A MMeerroonn-t kis mértékű oldékonyság a szájban és enyhén savas
vegyhatás jellemzi.

AAllkkaallmmaazzáássii  tteerrüülleetteekk::
Koronák, hidak, inlay-k, onlay-k, csapok, fémbetétek és fogsza-
bályozó készülékek rögzítése.

HHaasszznnáállaatt  mmóóddjjaa::
Tisztítsa meg a zománc, dentin és fém felületeket, alaposan és
teljesen szárítsa meg. Győződjön meg róla, hogy nincsenek más
anyagmaradványok, amelyek ronthatják a MMeerroonn tulajdonságait.
Ideiglenes fogműveket eugenol-mentes cementtel rögzítsen.
A ragasztás előtt tisztítsa meg a csonkot, öblítse (pl. H2O2) és
szárítsa meg.
RRáázzzzaa  ffeell  aa  ppoorrtt  aallaappoossaann  hhaasszznnáállaatt  eellőőtttt!!
A feldolgozási hőmérsékletnek 15 °C - 23 °C között kell lennie.
AAddjjoonn  eeggyy  ccsseepppp  ffoollyyaaddéékkoott  eeggyy  mméérrőőkkaannááll  ppoorrhhoozz  ((ppoorr // ffoollyyaa--
ddéékk  aarráánnyy  ==  33,,00  ::  11  gg//gg))..
Tegye a port és a folyadékot egy megfelelő üveglapra, vagy egy
megfelelő keverőpadra.
A folyadék adagolásakor tartsa a csepegtetős üveget függőle-
gesen.
Javasoljuk, hogy ossza a port 3 adagra és keverje részletekben
a folyadékhoz, használjon szilárd műanyag spatulát vagy más
kopásálló spatulát.

Keverési idő              feldolgozási idő kötési idő  / 37 °C-on/

30 másodperc                3 perc. 5 - 7 perc.

AAllkkaallmmaazzááss::
A MMeerroonn feldolgozási ideje kb. 3 perc és 5 - 7 perc után köt meg
(3 - 5 percig a szájban). Magasabb hőmérséklet csökkentheti a
feldolgozási időt, az alacsony hőmérséklet pedig meghosszab-
bítja aztl.
A MMeerroonn konzisztenciája akkor megfelelő, ha a csonkra kemény
szőrű ecsettel applikálható. Alapvető követelmény, hogy az app-
likálás és a kötési idő alatt kerülni kell a vízzel és nyállal történő
érintkezést.

JJaavvaallllaattookk  ééss  óóvviinnttéézzkkeeddéésseekk::
Az anyagfelesleget 10 - 15 perc után lehet eltávolítani leginkább
egy szonda segítségével.
Az erősen csiszolt és érzékeny csonkokat deszenzibilizálja az
ideiglenes rögzítés előtt. Lakkmaradványok és egyéb anyagok
(Pl. izoláló anyag) befolyásolhatják az adhéziót és ezért el kell 
távolítani a MMeerroonn használata előtt.
Ne applikálja a cementet túl vastagon és tartson meg megfele-
lően vastag dentint a pulpa irritáció elkerülésének érdekében.
Amennyiben szükséges, a pulpa közeli helyeken pulpavédelmet
kell alkalmazni vagy csonkfelépítést kell végezni.
Használat után a fém műszereket, a cement megkötése előtt,
azonnal mossa el hideg vízben. A fogszabályozási gyűrűk eltá-
volítása után visszamaradt cement gyorsan és kíméletesen eltá-
volítható ultrahangos depurátorral.
A MMeerroonn poliakril savat és parabént tartalmaz. 
A MMeerroonn nem használható fel a bármely ezen összetevőjével
szembeni ismert hiperérzékenység (allergia) esetén. 

TTáárroollááss::
Használat után azonnal zárja vissza a port tartalmazó üveget a
beszivárgó nedvesség elkerülése érdekében, amely a nyomószi-
lárdság csökkenését eredményezheti.
Tárolja 4 °C - 23 °C hőmérsékleten. Ne használja a lejárati időt 
követően.

Készítményünket fogorvosi felhasználásra fejlesztettük ki. Az ál-

talunk szállított termék információit legjobb tudásunk szerint,

minden kötelezettség nélkül szóban és/vagy írásban megadtuk.

Az általunk adott infomáció és / vagy tanács nem mentesíti Önt

annak a megvizsgálásától, hogy az általunk szállított anyag 

megfelel-e az Ön alkalmazási céljainak. Mivel készítményünk 

alkalmazását nem tudjuk ellenőrizni, a felhasználó felelős az 

alkalmazásért. Természetesen garantáljuk készítményünk minő-

ségét a fennálló szabványok szerint megfelelve azon általános

feltételeknek, melyeket az értékesítés és a szállítás során 

kikötöttünk. 

În conformitate cu standardele DIN EN ISO 9917

Instrucţiuni de folosire

DDeessccrriieerreeaa  pprroodduussuulluuii::

MMeerroonn este un ciment ionomer de sticlă (ciment polialchenoic de

sticlă) pentru cimentare definitivă.

MMeerroonn are aciditate şi solubilitate redusă în cavitatea orală.

DDoommeenniiii  ddee  aapplliiccaabbiilliittaattee::

Pentru cimentarea coroanelor, punţilor, inlay-urilor, onlay-urilor,

pinilor, dispozitivelor radiculare şi a benzilor ortodontice. 

MMoodd  ddee  uuttiilliizzaarree::

Curăţaţi şi uscaţi bine smalţul, dentina şi suprafeţele metalice.

Asiguraţi-vă că nu au rămas urme de alte materiale care ar putea

influenţa proprietăţile MMeerroonn-ului. Lucrările provizorii ar trebui 

cimentate cu un ciment care nu conţine eugenol. Înainte de 

cimentare, curăţaţi bontul, clătiţi (de exemplu, cu H2O2) şi uscaţi.

AAggiittaaţţii  bbiinnee  ppuullbbeerreeaa  îînnaaiinnttee  ddee  ffoolloossiirree!!

Temperatura de lucru ar trebui să fie de 15 °C - 23 °C. 

Folosiţi o picătură de lichid pentru o doză de pulbere (rapor-

tul pulbere/ lichid = 3,0 : 1 g/g).

Aplicaţi pulberea şi lichidul pe o plăcuţă de sticlă sau pe o 

plăcuţă de mixare adecvată. Atunci când dozaţi lichidul, ţineţi 

flaconul în poziţie verticală.

Se recomandă împărţirea pulberii în 3 porţii şi integrarea aces-

tora rând pe rând în lichid, folosind o spatulă rezistentă din plas-

tic sau alt material rezistent la abraziune. 

Timp de mixare            Timp de lucru                          Timp de priză

30 sec.                       3 min.  5 - 7 min.

AApplliiccaarree::

MMeerroonn are un timp de lucru de aproximativ 3 minute şi se întă-

reşte după 5 - 7 minute (3 - 5 minute în cavitatea orală). Tempe-

raturile mai ridicate reduc timpul de lucru, temperaturile mai

scăzute îl prelungesc. 

Se ajunge la consistenţa corectă atunci când MMeerroonn se poate

aplica pe bont cu o perie dură. Este important a se evita contac-

tul cu apa sau saliva în timpul aplicării şi prizei.

IInnddiiccaaţţiiii  şşii  pprreeccaauuţţiiii::

Excesul de material se poate îndepărta după 10 - 15 minute, de

preferinţă cu o sondă. Se recomandă desensibilizarea zonelor şi

a bonturilor sensibile înainte de cimentarea temporară. Resturile

de lac şi alte substanţe (ex. agent izolant) pot afecta aderenţa şi

trebuie înlăturate complet înainte de a folosi MMeerroonn.

Nu aplicaţi ciment în exces şi păstraţi un strat suficient de gros de

dentină pentru a evita iritarea pulpei. Dacă este cazul, aplicaţi o

protecţie pulpară sau reconstituiţi bontul. 

Clătiţi instrumentele cu apă rece imediat după folosire şi înainte

de întărirea reziduurilor de ciment. După înlăturarea benzilor 

ortodontice, reziduurile de ciment se pot îndepărta uşor şi rapid

cu ajutorul aparatului de detartraj cu ultrasunete. 

MMeerroonn conţine acid poliacrilic şi parabeni. A nu se folosi MMeerroonn

în cazuri de hipersensibilităţi (alergii) cunoscute la unul dintre

aceşti ingredienţi. 

CCoonnddiiţţiiii  ddee  ppăăssttrraarree::

Închideţi flaconul cu pulbere imediat după folosire, pentru a evita

pătrunderea umezelii care ar putea duce la pierderea rezistenţei

la compresiune a cimentului. Păstraţi la temperaturi de 4 °C - 

23 °C. A nu se utiliza produsul după data expirării.

Produsele noastre au fost concepute pentru uz stomatologic. În

ceea ce priveşte aplicarea produselor livrate de noi, informaţiile

verbale şi / sau scrise au fost oferite în conformitate cu toate 

cunoştinţele pe care le avem şi fără nici o obligaţie. Informaţiile

şi /sau sfaturile noastre nu vă scutesc de obligaţia de a examina

materialele furnizate de noi din punct de vedere al potrivirii cu

scopurile dumneavoastră. Aplicarea preparatelor aflându-se în

afara controlului nostru, utilizatorul este pe de-a întregul respon-

sabil pentru aplicare. Desigur, garantăm calitatea preparatelor

noastre în conformitate cu standardele existente şi în conformi-

tate cu condiţiile stipulate de termenii generali ai vânzării şi 

livrării. 

GR
Meron 
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В съответствие с DIN EN ISO 9917

Инструкции за употреба

ООппииссааннииее  ннаа  ппррооддууккттаа::
MMeerroonn е стъклено йономерен цимент (стъклено полиалке-
ноатен цимент) за фиксиране. MMeerroonn  има ниска разтвори-
мост в устата и се отличава с ниска киселинност.

ООббллаассттии  ннаа  ппррииллоожжееннииее::
За фиксиране на корони, мостове, инлеи, онлеи, щифтове и
ортодонтски средства.

ММееттоодд  ннаа  ииззппооллззввааннее::
Почистете старателно емайла, дентина и металните повър-
хности и подсушете напълно. Уверете се, че няма следи от
други материали, които са несъвместими с MMeerroonn. Времен-
ните конструкции трябва да се фиксират с безевгенолови
цименти. Преди фиксирането почистете пънчето (напр. с
H2O2), изплакнете и подсушете.  
РРааззккллааттееттее  ппррааххаа  ддооббррее  ппррееддии  ууппооттррееббаа!!
Работната температура трябва да бъде 15 °С - 23 °С. 
ИИззппооллззввааййттее  ееддннаа  ккааппккаа  ттееччнноосстт  ззаа  ееддннаа  ррааввннаа  ммееррииттееллннаа
ллъъжжииччккаа  ппрраахх  ((ссъъооттнноошшееннииееттоо  ппрраахх // ттееччнноосстт  ==  33..00  ::  11  gg //gg))..
Поставете праха и течността на подходяща стъклена плочка
или на друга подходяща плочка за смесване. Когато накап-
вате течността, дръжте бутилката вертикално. Препоръчва
се прахът да бъде разделен на три части и те да бъдат при-
бавяни към течността една по една, като за размесването се
използва твърда пластмасова шпатула или друга шпатула,
устойчива на изтриване.

Време за смесване    Работно време                  Време на втвърдяване

30 s                            3 min.                                        5 - 7 min.

ННааннаассяяннее::
MMeerroonn има работно време от приблизително 3 мин. и се
втвърдява след 5 – 7 мин. (3 – 5 мин. в устата). По-високите
температури скъсяват времето за работа, ниските темпера-
тури го удължават. Правилна е тази консистенция, която поз-
волява MMeerroonn да се нанася върху пънчето с твърда четка.
Особено важно е да се избягва контакт с вода и слюнка по
време на нанасянето и втвърдяването.

ППооккааззаанниияя  ии  ппррееддппааззннии  ммееррккии::
Излишният материал може да бъде отстранен след 10 - 15
мин., за предпочитане със сонда. Десензитирайте силно 
изпилените пънчета преди поставянето на временната кон-
струкция. Останките от лак и други вешества (напр. изоли-
ращ агент) могат да се отразят на адхезията и трябва да
бъдат почистени напълно преди използването на MMeerroonn. Не
нанасяйте твърде голямо количество цимент и се старайте
да осигурите достатъчно дебел дентин, за да избегнете ре-
акции от страна на пулпата. Ако е необходимо, в близост с
пулпата трябва да се осигури защита, или да се направи из-
граждане на пънче, ако има показания за това. Изплакнете
инструментите със студена вода веднага след употреба и
преди втвърдяването на остатъците от цимент. След сваляне
на ортодонтски апарати, остатъците от цимент могат лесно
и бързо да се почистят с ултразвуков скалер. MMeerroonn съ-
държа полиакрилова киселина и парабени. MMeerroonn не трябва
да се използва в случаи на известна свръхчувствителност
(алергия) към някоя от тези съставки.

ИИннффооррммаацциияя  ззаа  ссъъххррааннееннииее::
Затваряйте контейнера с праха веднага след употреба, за да
не допуснете проникване на влага, което може да доведе до
загуба на якост на натиск. Съхранявайте при температури 
4 °С - 23 °С. Не използвайте след изтичане срока на годност.

Нашите продукти са предназначени за използване в стома-
тологията. Що се отнася до приложението на доставяните от
нас продукти, устната и / или писмената информация, която
предоставяме за тях е най-добрата, с която разполагаме. Тя
не е задължителна. Нашата информация и / или препоръки
не ви освобождават от задължението сами да изпробвате 
качествата на материала, отнесени към предназначенията
му. Тъй като работата с нашите продукти е вън от нашия 
контрол, потребителят е лично отговорен за използването
им. Разбира се, ние гарантираме, че нашите продукти отго-
варят на съществуващите стандарти за качество и изисква-
ния към условията, които ние поставяме към продажбите и
доставянето.

Ustreza standardu DIN EN ISO 9917

Navodila za uporabo

OOppiiss  pprrooiizzvvooddaa::

MMeerroonn je steklasto ionomerni cement (steklasti polialkenoatni cement)

za pritrditve.

MMeerroonn se odlikuje z majhno topnostjo v ustih in majhnim obremenje-

vanjem s kislino.

PPooddrrooččjjaa  uuppoorraabbee::

Za pritrditve kron, mostičkov, inlejev, onlejev, zatičev in ortodontskih

trakov.

NNaaččiinn  uuppoorraabbee::

Notranjo površino sklenine, dentina ter kovinske površine temeljito oči-

stite in posušite. Pazite, da temeljito očistite ostanke drugih materia-

lov, ki lahko vplivajo na lastnosti materiala. Najbolje je, da začasne

obnove pritrdite z začasnim cementom, ki ne vsebuje evgenola. Krne

pred pritrditvijo očistite in splahnite (npr. H2O2) in posušite.

PPrraaššeekk  pprreedd  mmeeššaannjjeemm  pprreettrreessiittee!!

Obdelovalna temperatura naj bo med 15 °C in 23 °C. 

ZZaa  eennoo  ddoo  rroobbaa  nnaappoollnnjjeennoo  mmeerriillnnoo  žžlliiccoo  pprraašškkaa  uuppoorraabbiittee  eennoo  kkaa--

pplljjiiccoo  tteekkooččiinnee  ((pprraaššeekk // tteekkooččiinnaa  ==  33,,00  ::  11  gg //gg)).. Prašek in tekočino

nanesite na stekleno ploščo ali na primerno mešalno ploskev. Pri odv-

zemu tekočine držite kapalko navpično. Najbolje je, da prašek razde-

lite v 3 dele in ga vmešate v tekočino po delih s pomočjo trde plastične

lopatice ali kakšne druge lopatice, ki je odporna proti obrabi.

Čas mešanja Čas uporabe Čas vezave

30 s 3 min 5 - 7 min

NNaannooss::

MMeerroonn lahko pri sobni temperaturi obdelujete približno 3 minute in se

veže po 5 - 7 minutah (v ustih po 3 - 5 minutah). Višje temperature

skrajšajo čas uporabe, nižje pa ga podaljšajo.

MMeerroonn ima pravilno gostoto, če ga lahko za zasnovo krna ali na krono

nanesete s trdim čopičem. Med nanosom in vezavo materiala se izo-

gibajte stiku z vodo in slino.

NNaavvooddiillaa  iinn  vvaarrnnoossttnnii  uukkrreeppii::

Ostanke strjenega materiala lahko odstranite po približno 10 - 15 mi-

nutah, najbolje z odbijanjem s pomočjo ustrezne sonde.

Na močno obrušene in občutljive krne pred začasno pritrditvijo nane-

site preparat za zmanjšanje občutljivosti. Ostanki laka in drugih tujih

substanc (npr. izolacijskih sredstev) na trdi površini zoba lahko vpli-

vajo na oprijem in jih je treba pred dokončno pritrditvijo z MMeerroonnom v

celoti odstraniti.

Cement nanašajte brez prevelikega presežka in pazite na zadostno

debelino preostalega dentina, da se izognete morebitnemu draženju

pulpe. Po potrebi je treba v bližini pulpe uporabiti zaščito pulpe oz.

uporabiti navleko za krn.

Uporabljene instrumente pred strjevanjem ostankov cementa nemu-

doma sperite s hladno vodo. Ostanke cementa po odstranitvi orto-

dontskih trakov hitro in pazljivo odstranite s pomočjo ultrazvočne

naprave za odstranjevanje.

MMeerroonn vsebuje poliakrilno kislino in parabene. Pri znani preobčutljivo-

sti (alergijah) na te sestavine MMeerroonn materiala ne smete uporabiti.

NNaassvveettii  zzaa  sshhrraannjjeevvaannjjee::

Embalažo s praškom po uporabi dobro zaprite, vpliv vlage lahko pov-

zroči zmanjšanje trdote materiala.

Shranjujte pri temperaturi od 4 °C do 23 °C. Materiala ne smete upo-

rabljati po preteku datuma uporabe.

Naši preparati so razviti za uporabo v zobozdravstvu. Naša ustna in /

ali pisna navodila in nasveti, ki zadevajo uporabo naših preparatov, 

temeljijo na našem najboljšem poznavanju in so neobvezujoča. Naša

navodila in /ali nasveti vas ne osvobodijo lastne preizkušnje in presoje

o primernosti za načrtovano uporabo naših preparatov. Ker poteka

uporaba naših preparatov brez našega nadzora, nosite odgovornost

zanjo sami. Seveda pa zagotavljamo kakovost naših izdelkov v skladu

z obstoječimi normami ter v skladu s standardi, ki so določeni v naših

splošnih dostavnih in prodajnih pogojih.

Zodpovedá DIN EN ISO 9917

Návod na použítie

PPooppiiss  vvýýrroobbkkuu::
MMeerroonn je skloionomérny cement (sklopolyalkenoátový cement)
pre zásuvné spoje.
MMeerroonn sa vyznačuje nízkou rozpustnosťou v ústach a nízkou aci-
ditou.

OObbllaassttii  ppoouužžiittiiaa::

Na pripevnenie koruniek, mostíkov, inlejí, onlejí, čapov a orto-
dontických krúžkov.

SSppôôssoobb  aapplliikkáácciiee::
Dôkladne očistite a úplne vysušte plochy skloviny, dentínu a ko-
vové plochy. Dbajte na to, aby ste neponechali žiadne zvyšky
iných materiálov, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť vlastnosti
aplikovaného materiálu. Provizóriá pripevnite dočasným cemen-
tom bez eugenolu. Pahýle pred pripevnením očistite, vypláchnite
(napr. H2O2) a vysušte.
PPrrááššookk  pprreedd  ooddoobbrraattíímm  nnaajjsskkôôrr  pprreettrreeppttee!!
Prípravok treba spracovávať pri teplote 15 °C - 23 °C. 
NNaa  jjeeddnnuu  zzaarroovvnnaannúú  ooddmmeerrkkuu  pprráášškkuu  ppoouužžiittee  jjeeddnnuu  kkvvaappkkuu  kkvvaa--
ppaalliinnyy  ((zzmmiieeššaavvaaccíí  ppoommeerr  pprrááššookk //kkvvaappaalliinnaa  ==  33,,00  ::  11  gg//gg)).. Prá-
šok a kvapalinu dajte na vhodnú sklenú dosku alebo vhodný
zmiešavací blok. Pri odbere kvapaliny držte kvapkaciu fľaštičku
vo zvislej polohe. Najlepší postup je prášok rozdeliť na 3 diely a
tieto postupne zamiešať pevnou špachtľou z plastu alebo inou
špachtľou z oderuvzdorného materiálu.

Doba miešania     Doba opracovateľnosti Doba tuhnutia

30 s 3 min. 5 - 7 min.

AApplliikkáácciiaa::
MMeerroonn je možné spracovávať pri izbovej teplote približne 3 min.
a po 5 - 7 min. vytvrdne (v ústach po 3 - 5 min.). Vyššie teploty
skracujú, nízke teploty predlžujú dobu opracovateľnosti.
MMeerroonn  má správnu konzistenciu vtedy, keď sa dá tvrdým štet-
com aplikovať na pahýľ zuba a do korunky. Počas aplikácie a
doby tuhnutia zabráňte prístupu vody a slín.

PPookkyynnyy  aa  bbeezzppeeččnnoossttnnéé  ooppaattrreenniiaa::
Prebytky materiálu je možné odstrániť po približne 10 - 15 min.,
najlepšie očistiť sondou.
Pred provizórnym pripevnením znecitlivte silne obrúsené ako aj
citlivé pahýle. Zvyšky laku a iných cudzích látok (napr. izolačných
prostriedkov) môžu nepriaznivo ovplyvniť priľnavosť, a preto sa
musia pred konečným pripevnením pomocou prípravku MMeerroonn
úplne odstrániť.
Nepoužívajte žiadne veľké prebytky cementu a dbajte na dosta-
točnú hrúbku zvyškového dentínu, aby sa zabránilo prípadným
podráždeniam pulpy. V prípade potreby sa v blízkosti pulpy môže
použiť ochrana pulpy, resp. vykonať nadstavba zubných pahý-
ľov.
Použité nástroje ešte pred vytvrdnutím zvyškov cementu ihneď
opláchnite studenou vodou. Zvyšky cementu je možné po 
odstránení ortodontických krúžkov rýchlo a šetrne odstrániť
ultrazvukovým scalerom.
MMeerroonn obsahuje kyselinu polyakrylovú a parabén. Pri známej 
precitlivenosti (alergii) na tieto zložky MMeerroonn je nutné upustiť od
použitia tohto prípravku.

PPookkyynnyy  kk  sskkllaaddoovvaanniiuu::

Nádobky s práškom ihneď po použití dobre uzavrite, pretože
vplyvom vlhkosti dochádza k strate pevnosti.
Skladujte pri teplote 4 °C - 23 °C. Po uplynutí dátumu exspirácie
sa prípravok nesmie použiť.

Naše prípravky sú vyvíjané pre použitie v zubnom lekárstve. Čo

sa týka použitia nami dodávaných prípravkov, sú naše slovné aj

písomné pokyny, či naše rady dávané podľa najlepšieho vedo-

mia a nezáväzne. Našimi pokynmi a radami nie ste zbavení toho,

aby ste si overili vhodnosť našich prípravkov pre zamýšľané účely

použitia. Pretože k použitiu našich prípravkov dochádza bez

našej kontroly, ste za ne zodpovední výhradne sami. Ručíme 

samozrejme za akosť našich prípravkov podľa platných noriem,

ako aj podľa štandardu stanoveného v našich všeobecných 

dodacích a predajných podmienkach.
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Naudojimo instrukcija

PPrroodduukkttoo  aapprraaššyymmaass::

MMeerroonn yra stiklo jonomerinis cementas (stiklo polialkenoatinis 

cementas), skirtas cementavimui. 

MMeerroonn mažai tirpus burnoje ir pasižymi mažu rūgštingumu.

NNaauuddoojjiimmoo  ssrriittyyss::

Vainikėlių, tiltų, įklotų, kaištukų, postų ir ortodontinių žiedų fiksa-

vimui.

NNaauuddoojjiimmoo  bbūūddaass::

Nuvalykite emalį, dentiną ir metalo paviršių ir visiškai išdžiovin-

kite. Įsitikinkite, kad neliko jokių kitų medžiagų liekanų, kurios ga-

lėtų įtakoti MMeerroonn savybes. Laikini vainikėliai turėtų būti

cementuojami beeugenoliniu cementu. Prieš fiksavimą nuvaly-

kite šerdį, nuplaukite pvz.: H2O2 ir nudžiovinkite. 

GGeerraaii  ssuuppllaakkiittee  mmiilltteelliiuuss  pprriieešš  nnaauuddoojjiimmąą!!  

Darbas turi vykti  15 °C - 23 °C. 

NNaauuddookkiittee  vviieennąą  mmaattaavviimmoo  ššaauukkšštteellįį  ssuu  vviieennuu  llaaššuu  sskkyyssččiioo  ((mmiill--

tteelliiųų//sskkyyssččiioo  ssaannttyykkiiss  ==  33,,00  ::11  gg//gg)).. Ant tinkamos stiklinės lente-

lės ar maišymo padelio uždėkite miltelius ir užlašinkite skysčio. 

Lašinant skystį buteliuką laikykite vertikaliai. Rekomenduojama

miltelius padalinti į tris dalis ir įmaišyti atskirai, naudojant plast-

masinę ar kitokią abrazijai atsparią mentelę.

Maišymo laikas             Darbo laikas Kietejimas

30 sek. 3 min.                                   5 - 7 min.

MMeerroonn darbo laikas yra 3 min. nuo ir medžiaga sukietėja po 5 - 7

min. (burnoje po 3 - 5 min.). Aukštesnė temperatūra sutrumpins

darbo laiką, žemesnė – pailgins. MMeerroonn konsistencija yra gera, jei

medžiagą galima uždėti ant danties šerdies ar į vainikėlį, naudo-

jant kietą šepetėlį. Dėjimo ir kietėjimo metu neleiskite patekti van-

deniui ar seilėms. 

NNuurrooddyymmaaii //aattssaarrgguummoo  pprriieemmoonnėėss::

Medžiagos perteklių galima pašalinti po 10 - 15 min., geriausiai

su zondu. Prieš laikiną cementavimą, labai nupreparuotas ir jaut-

rias kultis nujautrinkite. Likęs lakas ar kitos medžiagos (pvz.: izo-

liuojanti medžiaga) gali paveikti prisirišimą, todėl turėtų būti

visiškai pašalintos prieš cementavimą MMeerroonn.

Venkite per didelio cemento pertekliaus ir išlaikykite pakankamą

dentino storį, kad nebūtų dirginama pulpa. Jei reikalinga, 

naudokite pulpos apsaugą artimose vietose arba jei indikuotina

atstatykite šerdį.

Metalinius instrumentus tuoj pat nuplaukite po šaltu vandeniu,

kol cemento likučiai nesukietėjo. Po ortodontinių aparatų 

nuėmimo, cemento likučius greitai ir švelniai galite nuimti ultra-

garsiniu skaleriu.

MMeerroonn sudėtyje yra parabeno ir poliakrilinės rūgšties. MMeerroonn

neturėtų būti naudojamas esant žinomam padidintam jautrumui

(alergijai) bent vienai iš šių sudėtinių dalių.

LLaaiikkyymmaass::

Panaudojus, sandariai uždarykite miltelius, kad nepatektų

drėgmė, dėl ko gali susilpnėti atsparumas suspaudimo jėgoms.

Laikykite 4 °C - 23 °C temperatūroje. Nenaudokite pasibaigus

galiojimo laikui.

Mūsų preparatai sukurti naudoti odontologijoje. Kadangi jų pri-

taikymas yra aktualus, mes suteikiame išsamią žodinę ir rašytinę

informaciją. Tačiau ši informacija neatleidžia Jūsų nuo šių prepa-

ratų tinkamumo nurodytiems tikslams kontrolės. Kadangi mes

negalime kontroliuoti kaip šie preparatai naudojami, už tai visiš-

kai atsako vartotojas. Suprantama, mes užtikriname jų kokybę

atitinkamai egzistuojantiems standartams ir gamybos bei preky-

bos sąlygoms.

Atbilst DIN EN ISO 9917

Lietošanas instrukcija

PPrroodduukkttaa  aapprraakkssttss::
MMeerroonn ir stikla jonomēru cements (stikla polialkenoāta cements),
kas paredzēts protēžu nostiprināšanai.
MMeerroonn izceļas ar zemu šķīdību mutē un niecīgu skābuma līmeni.

PPiieelliieettooššaannaass  jjoommaass::
Kroņu, tiltu, inleju, onleju, tapu un ortodontisko lentu nostiprinā-
šana.

LLiieettooššaannaass  vveeiiddss::
Kārtīgi notīriet un labi nosusiniet emaljas, dentīna un metāla virs-
mas. Pievērsiet uzmanību, lai nepaliktu citu vielu atliekas, kas va-
rētu ietekmēt materiāla īpašības. Vislabāk nostipriniet protēzi ar
eigenolu nesaturošu pagaidu cementu. Pirms nostiprināšanas
notīriet, noskalojiet (piem., ar H2O2) un nosusiniet stumbeņus.
PPiirrmmss  lliieettooššaannaass  ssaakkrraattiieett  ppuullvveerrii!!
Apstrādāšanas temperatūrai vajadzētu būt 15 °C - 23 °C. 
UUzz  vviieennuu  mmēērrkkaarroottii  ppuullvveerraa  ((bbeezz  kkaauuddzzīītteess))  iirr  vvaajjaaddzzīīggss  vviieennss  
ppiilliieennss  ššķķiiddrruummaa  ((ppuullvveerriiss //ššķķiiddrruummss  ==  33,,00  ::  11  gg // gg)).. Pulveri un
šķidrumu sajauciet uz piemērotas stikla plāksnītes vai piemērota
sajaukšanas bloka. Pievienojot šķidrumu, turiet pilināmo pudelīti
vertikāli. Pulveri ieteicams sadalīt 3 porcijās un katru porciju sa-
maisīt ar cietu plastmasas vai kāda cita nedilstoša materiāla lāp-
stiņu.

Sajaukšanas laiks          Apstrādes laiks                   Sacietēšanas laiks

30 s 3 min. 5 - 7 min.

UUzzkkllāāššaannaa::
Istabas temperatūrā MMeerroonn var apstrādāt 3 minūtes, tas sacietē
pēc 5 - 7 min. (mutē pēc 3 - 5 min.). Augstāka temperatūra 
saīsina, bet zemāka temperatūra paildzina apstrādes laiku.
MMeerroonn ir pareizā konsistence, ja to var ar cietu otiņu uzklāt uz
zoba stumbeņa un kroņa iekšpusē. Uzklāšanas un sacietēšanas
laikā jānovērš ūdens un siekalu piekļuve.

NNoorrāāddeess  uunn  ddrrooššīībbaass  ppaassāākkuummii::
Pēc 10 - 15 min. var atdalīt sacietējušā materiāla pārpalikumus,
vislabāk tas izdarāms ar zondi. 
Pirms pagaidu nostiprināšanas maziniet ļoti apslīpētu un jutīgu
zobu stumbeņu jutīgumu. Lakas atliekas vai citas svešas vielas
(piemēram, izolējošie līdzekļi) var ietekmēt sacietēšanu, tāpēc
pirms galīgās nostiprināšanas ar MMeerroonn tie ir pilnībā jānoņem.
Nelietojiet pārlieku daudz cementa un pievērsiet uzmanību pie-
tiekamam dentīna biezumam, lai izvairītos no iespējamā pulpas
kairinājuma. Ja nepieciešams, pulpas tuvumā ir jālieto aizsargā-
joši līdzekļi vai jāveido zoba stumbenis.
Lietotie instrumenti tūdaļ ir jānoskalo ar aukstu ūdeni, pirms 
cementa atliekas ir sākušas cietēt. Pēc ortodontisko lentu 
izņemšanas cementa atliekas iespējams ātri un saudzīgi notīrīt
ar ultraskaņas zobakmens noņemšanas ierīci.
MMeerroonn satur poliakrilskābi un parabēnus. Ja ir zināms par 
paaugstinātu jutību (alerģiju) pret šīm MMeerroonn sastāvdaļām, no 
izmantošanas ir jāatsakās.

NNoorrāāddeess  ppaarr  uuzzggllaabbāāššaannuu::
Pulvera trauks tūdaļ pēc lietošanas kārtīgi jānoslēdz, jo mitruma
iedarbībā zūd savienojuma izturība.
Uzglabāt 4 °C - 23 °C temperatūrā. Nelietot pēc derīguma 
termiņa beigām.

Mūsu preparāti ir paredzēti pielietošanai zobārstniecībā. Attie-
cībā uz mūsu preparātu pielietošanu, mūsu mutiskie un/vai rak-
stiskie norādījumi, piem., mūsu ieteikumi, ir doti balstoties uz
mūsu zināšanām un nav obligāti jāievēro. Mūsu norādījumi un/vai
ieteikumi nenozīmē, ka Jums nebūtu jāpārbauda mūsu materiālu
atbilstība Jūsu izvēlētajam pielietošanas veidam. Tā kā mēs 
nespējam kontrolēt preparātu izmantošanu, lietotājs ir pilnībā 
atbildīgs par savu rīcību. Protams, mēs garantējam, ka mūsu 
preparātu kvalitāte atbilst pastāvošajiem standartiem un mūsu
vispārējiem piegādes un pārdošanas noteikumiem.
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